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Táto Mandátna zmluva (Zmluva o poskytovaní právnych služieb) (ďalej ako ,,Zmluva) bola 

uzatvorená podla ustanovení § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom 

znení a dalších všeobecne záväzných právnych predpisov medzi: 

Taylorwessing e/nlwlc advokáti s. r. o., so sídlom Panenská 6, 81 1 03 Bratislava, Slovenská 

republika, IČO: 35 905 832, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: 

Sro, vložka č.: 33669/B 

(ďalej ako ,,Mandatár); 

a 

Mesto Snina, so sídlom: Strojárska 2060/95, 069 01 Snina, Slovenská republika, lČO: 00 323 560 

(dalej ako ,,Mandant); 

(dalej spoločne ako ,,Zmluvné Strany a každý samostatne ako ,,Zmluvná Strana); 

za nasledovných podmienok: 
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1. 	PREAMBULA 

1.1 	Mandatár je obchodná spoločnost (spoločnost s ručenĺm obmedzeným) poskytujúca 

právne siužby a právne poradenstvo na územ ĺ  Slovenskej republiky. 

1.2. 	Mandant je ako mesto nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky samostatný 

územný samosprávny a správny celok združujúci občanov, ktorí majú na jej území trvalý 

pobyt. Mandant je právnickou osobou samostatne hospodáriacou s vlastným majetkom a 

s vlastnými príjmami za podmienok stanovených zákonom, všeobecne záväznými 

nariadeniami mesta a organizačnými predpismi mesta. 

1.3. 	Mandant má záujem o poskytovanie právneho poradenstva zo strany Mandatára 

v súvislosti so zastupovaním Mandanta: (i.) v správnom konaní vo veci uloženia pokuty 

za porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania, ktoré súvisí s Protokolom o výsledku 

inšpekcie práce, č. k. lPv- 83 - 40 - 2.2/P-E22,25 - 16 zo dňa 07. 10. 2016 v znení 

Dodatku č. 1 zo dňa 22 .12. 2016 a (ii.) vkonaním ožalobe proti inému zásahu orgánu 

verejnej správy, ktoré je vedené Krajským súdom v Košiciach (spolu dalej len ,,Konania). 

Mandatár potvrdzuje svoj záujem poskytovat v týchto záležitostiach Mandantovi právne 

poradenstvo. 

1 .4. 	Na základe uvedeného sa Zmluvné Strany dohodli na nasledovnom znení Zmluvy. 

2. 	PREDMET ZMLUVY 

2 1 	Mandatár sa zaväzuje, že poskytne Mandantovi právne poradenstvo v Konaniach. a to 

v súlade s pokynmi a zadaniami Mandanta. 

2.2. 	Mandatár na základe žiadosti Mandanta najmä: 

2.2.1. 	vedie s Mandatárom porady a rokovania, zasiela písomné podania a zúčastňuje sa 

procesných úkonov týkajúcich sa Konaní, 

2.2.2. 	uskutočňuje dalšie právne úkony, ku ktorým bude výslovne vyzvaný alebo spinomocnený 

zo strany Mandanta. 

2.3. 	Mandatár poskytuje služby podľa čl. 2.1. Zmluvy výlučne na základe osobitného pokynu 

Mandanta v súlade so Zmluvou. 

3. 	PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1. 	Mandatárje povinný: 

3.1.1. 	chránit a presadzovat práva a oprávnené záujmy MancJanta; postupovať  pri pinení 

Zmluvy s vynaložením potrebnej odbornej starostlivosti; 

3.1.2. 	vykonávat svoju činnost v súlade s pokynmi Mandanta; pokynmi Mandanta Mandatár nie 

je viazaný v prípade, ak sú v rozpore so zákonom alebo iným právnym predpisom 

(vrátane stavovských predpisov); o uvedenom Mandatár Mandanta poučí; 

3.1.3. 	bezodkladne oznámit Mandantovi všetky skutočnosti, ktoré m6žu mat vplyv na zmenu 

pokynov Mandanta a o ktorých sa dozvedel v súvislosti s vykonávaním činností pre 

Mandanta; 

3.1 .4. 	zachovávat striktnú mlčanlivost o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel 

v súvislosti s vykonávaním činností pre Mandanta podla platných právnych predpisov; 
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3.1 .5. 	vykonať  činnosti podla Zmluvy osobne. 

3.2. 	Mandatár je na základe predchádzajúceho súhlasu Mandanta oprávnený vykonávanĺm 

činností podla čl. 2.2 Zmluvy poverit spolupracujúcu advokátsku kanceláriu zo skupiny 

Mandatára. Na vykonávanie činností spolupracujúcou advokátskou kanceláriou zo 

skupiny Mandatára sa budú vzťahovat podmienky, ktoré Mandant vopred schváli. 

3.3. 	Mandatár podpisom Zmluvy vyhlasuje a zodpovedá za to, že nemá žiadny konflikt 

záujmov pri vykonávaní činností pre Mandanta podla Zmluvy. 

3.4. 	V prípade, že by Mandatár zistil akýkolvek aj hroziaci konflikt záujmov podľa čl. 3.2. 

Zmluvy, Mandatár túto skutočnost bezodkladne oznámi Mandantovi. 

3.5. 	Mandantje povinný: 

3.5.1. 	oznámit Mandatárovi pravdivo a úpine všetky skutočnosti potrebné k vykonávaniu 

činností pre Mandanta podľa Zmluvy; poskytnút Mandatárovi všetky potrebné podklady; 

3.5.2. 	poskytovat Mandatárovi súčinnost potrebnú k vykonávaniu činnostĺ  pre Mandanta; 

3.5.3 	podat Mandatárovi bezodkladne stanovisko k jeho návrhom na odchýlenie sa od 

príkazov Mandanta; 

3.5.4. 	výslovne určit rozsah príkazov, od ktorých sa Mandatár nesmie odchýlit. 

3.6. 	Mandant zadáva Mandatárovi pokyny/príkazy písomne alebo ústne: 

3.6.1. 	poštou; 

3.6.2. 	faxom; 

3.6.3. 	e-mailom; 

3.6.4. osobne; 

3.6.5. 	telefonicky. 

3.7. 	Mandatár zodpovedá Mandantovi za škodu, ktorú mu sp6sobil porušením jeho 

povinností. 

4. 	ODMENA 

4.1. 	Za poskytovanie právnych služieb a právneho poradenstva podľa čl. 2.1. Zmluvy sa 

Mandant zaväzuje platiť  Mandatárovi zmiešanú hodinovú odmenu vo výške EUR 170,-. 

4.2. 	Za čas strávený cestou na stretnutia, prípadne pojednávania a pod. účtuje Mandatár 

50% hodinovej sadzby podla čl. 4.1. Zmluvy. 

4.3. 	Výkony (služby, poradenstvo) Mandatára sa účtujú podľa skutočne vynaloženého času 

na jednotlivé úkony, v zásade v 5-minútovom takte. 

4.4. 	Odmena nezahŕňa DPH, ktorá bude účtovaná vo výške podla zákona. 

4.5. 	Pokial sa Zmluvné Strany v konkrétnom prípade nedohodnú inak, administratívne 

náklady (napr. za  telefn, poštovné, telefax, fotokpie) sú účtované vo výške 2,5% z 

fakturovanej odmeny. 

4,6. 	Splatnost faktúry je 30 dní odo dňa doručenia faktúry Mandatára Mandantovi. Dňom 

úhrady faktúry sa rozumie deň  pripísania odmeny na účet Mandatára. 
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MestoSnina 
lg. Štefan Milovčík 

primátor 

4.7. 	V prĺpade, ak so súhiasom Mandanta bude v zmysle čl. 3.2. Zmluvy vykonávať  činnosti 
podľa čl. 2.1. Zmluvy spolupracujúca advokátska kancelária zo skupiny Mandatára, bude 
fakturácia poskytnutých služieb prebiehať  priamo medzi Mandantom a spolupracujúcou 
advokátskou kanceláriou. 

5. 	ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1. 	Zmluva je platná a účinná dňom jej podpisu oboma Zmluvnými Stranami. 

5.2. 	Neoddeliteľnou súčasťou obsahu Zmluvy sú Všeobecné zmluvné podmienky 
Taylorwessing elnlwlc,  ktoré tvoria Prílohu .15.2. (dalej ako 	E). Práva a povinnosti 
Zmluvných Strán, ktoré nie sú priamo upravené v Zmluve, sa riadia ustanoveniami VZP. 
Osobitné dojednania a odchýlky od VZP dohodnuté v Zmluve majú prednost pred 
ustanoveniami VZP. 

5.3. 	Zmluva sa riadi ustanoveniami slovenského hmotného práva, s vylúčením kolíznych 
noriem. 

5.4. 	Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) vyhotoveniach v slovenskom jazyku Mandatár obdrží 
jedno (1) vyhotovenie Zmluvy a Mandant obdrží jedno (1) vyhotovenie Zmluvy. 

5.5. 	V prípade, ak sú alebo sa stanú jednotlivé ustanovenia Zmluvy neplatné, nevykonateľné 
a/alebo neúčinné, nemá to za následok neplatnost, nevykonateľnost a/alebo neúčinnost 
celej Zmluvy. Zmluvné Strany sa zaväzujú, že v takom prípade nahradia neplatné, 
nevykonateľné a/alebo neúčinné ustanovenia takými platnými, vykonateľnými a úči nnými 
ustanoveniami, ktoré budú čo najviac zodpovedat účelu a cieľu nahrádzaných 
ustanovení. 

5.6. 	Zmluvné Strany svojim podpisom potvrdzujú, že Zmluva bola uzatvorená v súlade s ich 
skutočnou a slobodnou včľou a žiadna z nich neuzatvorila Zmluvu v tiesni alebo za 
nápadne nevýhodných podmienok. 

V Bratislave, dňa 	...... 2017 

Taylorwessing eln/wlc advokáti s. r. o. 
JUDr. Andrej Leontiev 

konateľ  

V .........................................2O17 
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Všeobecné obchodné podmienky 
TalorWessing enwc aivokáti s.r.o. 

Panenská 6, SK-81103 Bratislava 

Predinet úpravy 

lieto všeobeené obchodné podniienk (VOP) sa 

upliktiiu vo vztahu kLi všetkýrn klieiitorn za sšetky 

sI tižby predovšetkvni za súdne! adrninistratívnoprávne 

ako ai rnirnosúdne zastupovanič  a poradenské služby 

poskytované klientorn zo straiiy Taylorwessiiig ejnjw]c 

advokáti s r o. (ďalej ako TW e]njw]c) alalebo jej 

zásttipcarni a/alcbo zarnestnaiicarni, ak nčbolo 

v konkretnorn prípude písornne dohodnuté iiiak Pojem 

klienti sa vztahuje aj na právnické osoby, ktoré sú 

Stičastoti rovnakey sktipinv spoločností ako klient, 

najina tik sa rnaterskouídcérskou aleho sesterskou 

spoločiiostoti klieiita a lW e]n]w]e kona v prospech 

takvchto práviiick cli osäb iia zaklade poveren ia 

a!alcbo podla ptikyiiti konkrétncho š l ienía 

Poverenie a spinornocriciiie 

2. l R()zsal) p0verenia je zavislý na doliodc s klieiitorn 

pre konkrétny prípad V každorn pripade. iW eln]w]c  je 

oprávi)ei)á zastupovať  klienta v takorn rozsahu, ktorý sa 

.laví ako nevhnutní alebo účelny pre spineiiie 

poserenla 

2.2 FW eln]wjc je oprávi)ená bez tivedeiiia dévodov 

odrnielntiť 	poverenie 	ai 	počas 	existulúceho 
zastupovai)ia a..alelio pos erei)ia. 

3. 	Princípy zastupovania 

l IA\ e njsvjc je oprávi)eiia posk os ať  ss oje slu2b 

na 	Žaklade 	vlastneho 	tisáženia 	a usktitočňovať  
akékolvek opatreiiia za podrnieiikv. Že tieto neodpowiú 

pokynorn a zau.lil)oin klienta a zák()niiýii ustanoveniarn. 

3.2 Ak klient predloži tW e]nlss]c  inštrukcie, ktorýcli 

vykoi)ai)ie 	by 	holo 	v rozpore 	50 	zákoniiýrni 

tistaiios eniarni alebo so stasovskýiii predpisrn i, TW 

e1nlsvic .le oprávnená odiiietnut takéto inštrukcie. 

Okrei)) i()l)O je FW elnlw]c  je oprávnená odrnietnuť  
inštrtikcie z dévodu, ak by tíeto iiohli byt pre klienta 

iies hodné a/alebo poškodzul úce 

3 V prípade liroziacelio iiebezpečenstva, je TW 

e]n]w]c oprávneiiá konať  alebo sa zdržat úkonov, ktoré 

iiie sú vysloviie zahrnuté v poverení alebo ktoré 

odporujú tidelenýii inštrukciárn, ak sú považOvané za 

iialieiiav() potrebiie s prihliadiiutíii na záuirny klieiita. 

3 4 FW ejnjwlc je opravnena postúpit poverenie 

a zastupovanie, v celku alebo len z Časti, iným vhodným 
advokatorn. ktori SÚ súčasťou organiŽacie TW elnjw]c 

iia základe vlastiiého uvážeiiia, lW elnlwlc  zostáva 

i)adalej zodpovediiou voč i kl ienlovi 

-$. 	Povinnost klientov spolnpracovat 

klieiii e hezodkladne 05 inn poskytntiť Tw ein]sv]e 

všetk iiilorrnáeie, liStiiiy, dokurnent a däkazy, klore 

ii)äŽU byť  däležité v súvislosti s čiiinOSlOu podla 

p()verenia. TW e]nlwlc  je oprávnená prezurnovať  
prčsiioSt 	a pravost 	týchto 	infoniácií, 	listín. 

dokurnentov a däkazov bez povinnosti tieto tvrdenia 

overovat 

5. 	I)uševné vlastníetvo 

5. l Všetky autorské práva k akýrnkolvek výsledkorn 

Činností 	vykoiianých 	TW 	e]iilwlc 	v spojení 

uskutočňovanírn povereiiia patria výhradne FW 

elnlw]c. Výsledky Č innosti méžu byt klientoii použité 

výltičiie iia dohodnuté účely Poskytnutie výsledkov 

Č iilnosti tretíii osobáii si vyžadule predchadzajúci 

vvslovný piSorni)y súhlas FW eliilsslc 

5 2 Ak sú výsledk práce poskytnute tretíii osobám hez 

slovného 	pistiiiiiého 	súhlasu 	a bez výsloviiej 

písorniiej záraky iW e]iilsvjc, je zodpovednosť  i,W 

eln]sslc nalrna vo vztahu k takýrnto tretiii osobáii 

vylúčená v akomkolvek prípade. Klienti sú povinní 

nahradit TW e]nlwlc potenciálnu škodu uplatňovaiiú 

tretírni osobami. 

Povinnost mlčaniivosti, spracovanie údajov 

6. l t 	e]n]wjc iiusĺ  zacliovat iilčanlivosť  o všetkýeh 

iiikirrnaciách. 	ktoré 	prijala v priebeliu 	poverenia 

sulade so stavovskýiii predpismi 

6 2 V rozsahu nevyhnutnorn na účely uplatnenia 

i)tirokov TW eln]w]c  (najrna iiárokov na odmenu) alebo 

iia odvrátenie nárokov voči TW ejnlwjc (najrna nárokos 

na iiáhradti škody), FW eln]w]c je oslobodená od svojej 

pt)vinnosti iilčanlisosti 

6 3 Na účely poskytovania právneho poradenstva, TW 

elii]wjc je opravneiiá elčktronicky a/aleho inýii 

spésoborn Sprac()sať  tidaje (srátane osobiiyeh udajov) 

prijaté od klienta a!aleho prenechat tieto údaje na 

spracovaiiie tret ĺ rn osobáii, pričom •FW elnjwlc 
vyhlasuie. Že zákoiiné bezpečnostné opatrenia na 

ocl)ranu osobnýcli práv sú zaistené a dodržiavané. 

Klient výslovne súhlasí so zhroiiaždovanírn 

a autornatickýrn spracovaníii osobných údajov iia účely 

poskytovaiiia právneho poradenstva a rovnako so 

zhrornaždovanírn udajov z verejných a úradiiých listín 

ako aj z iných dokuiientov predložených iW ejnlwjc. 

Súhias je tideleny na d()hti poskytovunia prásnel)() 

poradenstva Klient vyhlasuje a zaručuje, žc v prípade 

osobných údajov tretích oséb bol súhlas so spracovanim 

údajov prostredníctvorn FW elnjw]c  vopred udelený. 

6.4 Klient je uzrozumený, že pristup k a dévernost 

telefaxovej a e-rnailovej komunikácie neiiäže byť  
v pinom rozsahu zaručená Bez ohladu iia túto 

skutočnosť  kliei)t súhlasi s kornunikáciou telefoiiicky 

a e-iiailorn, ak klient v konkretnoii pripade výslovne 

iieudelí odliši)ý pokyn TW eli)]ss]c niele zodpovedná za 

škody vyplývajúce z rizík spo.lei)ých so zaSielai)ii)i 
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správ, predovšetkým telefaxom a e-mailom. Okrem 
toho, TW elnlwlc  nie je povinná bez osobitného a 
výslovného poverenia kontrolovat e-maily (vrátane 
príloh), ktoré prijala len v kápii (,,CC / BCC). 

Odmena 

7. l TW elnlwlc  je oprávnená na primeranú odmenu za 
poskytnuté služby. Ak nieje dojednané inak, odmena sa 
vypočíta na zák!ade Času vynaloženého na právne 
poradenstvo (účtovanie na základe hodinových 
sadzieb). Ak nie sú dojednané osobitné hodinové 
sadzby, použijú sa obvyklé hodinové sadzby TW 
elnlwlc za jednotlivé úkony. TW elnlwlc  je oprávnená 
kedykoľvek upravovat svoje hodinové sadzby, 
v každorn prípade však vždy na kalendámy rok. 

7.2 V konkrétnom prípade máže byt dojednaná 
paušálna odmena a/alebo (ak je prípustná) podielová 
odmena a/alebo tarifná odmena v súlade s predpismi 
o odrnenách a náhradách advokátov. Ak bola dohodnutá 
paušálna odmena a v dásledku okolností. ktoré 
dodatočne nastanú a/alebo sa vyskytná bez pričinenia 
TW elnlwlc,  sa preukáže, že paušálna odmena je 
nedostačujúca na účely primeranej odmeny, TW elnlwlc 
máže účtovat dodatoČne vykonané výkony 
a vynaložené výdavky k dohodnutej paušálnej odmene. 

7.3 Ak náhrada trov uhradená protistranou prekročí 
odmenu, suma ktorou náhrada trov prevyšuje účtovanú 
odmenu, prislúcha TW elnlwlc. 

7.4 Ak nie je dohodnuté inak, fhkturácia odmeny sa 
uskutočňuje mesačne alebo pod!a volby TW elnlwle 
v dlhších Časových intervaloch. Odmena je splatná 
bezodkladne po doručení faktúry. Platby klientov sú 
započítané proti faktúre, ktorá je splatná najdlhšie, ak 
nebolo výsiovne dohodnuté inak. K odmeneje účtovaná 
DPH (ak je aplikovatelná) v sadzbách stanovených 
právnymi predpismi. Ak (obzvlášt ak ide 
o zahraničných klientov) nie je účtovaná žiadna DPH na 
základe platných právnych predpísov, TW elnlwlc  si 
vyhradzuje právo účtovat DPH v neskoršom štádiu 
v pripade akýchkoľvek dodatočných zmien zákona. 

7.5 TW elnlwlc je oprávnený žiadat klientov 
o prirneraný preddavok. Odhad výšky odmeny za 
budúce poskytnutie právnych služieb poskytnutý na 
žiadost klienta je iba nezáväzný odhad a nie je 
záväzným návrhom nakladov, ak nebolo dohodnuté 
inak. 

7.6 Faktúry predložené klientovi sa považujú za 
potvrdené, ak ich klient do dvoch týždňov od doručenia 
faktúry nenamietne písomne (písomné námietky musia 
byť  doručené TW elnlwlc  v tejto lehote). 

7.7 Pre prípad omeškania s platbou odmeny, je 
dohodnutý árok z omeškania vo výške 10 % ročne 
z dlžnej sumy. Dodatočné zÁkonné nároky pre prípad 
omeškania ( 367 a nasi. OBZ) týmto zostávajú 
nedotknuté. Ak TW elnlwlc  udelilo poverenie viacero 
klientov, sá zaviazani voči TW elnlwlc  spoločne 

a nerozdielne pinit akékoľvek nároky na odmenu, ktoré 
z poverenia vyplývajá. 

7.8 TW elnlwlc  je oprávnená započítať  akúkoľvek 
nezaplatenú a splatnú odmenu na platby prijaté TW 
elnlwlc v mene klienta. TW elniwlc  informuje 
bezodkladne klienta o takomto započítaní pohľadávok. 
Započítanie nárokov klienta proti nárokom na odmenu 
TW elnlwlc  je prípustné len v prípade nárokov výslovne 
potvrdcných TW elnlwlc  alebo nárokov, ktoré boli 
právoplatné priznané súdom. 

8. Hotove výdavky 

Hotové výdavky (ako napr. výdavky na potenciálnych 
substitučných sp!nomocnencov, cestovné náklady, 
prekladatelské výdavky, náklady na osvedČenie) sá 
fakturované osobitne. Drobné náklady (výdavky na 
telefán alebo telefax, poštovné, výdavky za intemet ako 
aj kopírovanie, atd.) sú fakturované paušálne 
(,,paušálne hotové náklady). 

9. Náhrada škody 

9. l TW elnlwlc  zodpovedá podla kogentných právnych 
predpisov iba za ámyselné porušenie svojieh povinnosti 
alebo porušenie svojich povinnosti z hrubej 
nedbanlivosti. S výnimkou úmyslu, zodpovednosť  TW 
elnlwlc je okrem toho obmedzená do výšky desat 
násobkii sumy netto za jednotlivé poverenie, v žiadnom 
pripade však nie viac ako EUR l .000.000,00,- (slovom 
jeden mi!ián eur). Zodpovednosť  za ušlý zisk je 
v rozsahu dovolenom právnymi predpismi úpine 
vylúčená. 

9.2 Obmedzenie zodpovednosti sa vzťahuje aj na všetky 
osoby konajúce v mene TW elnlwlc  (ako spoločník, 
konatel, zamestnanec, advokát, trvalo substitučne 
spinomocnená osoba alebo osoba v inej funkcii), ak 
takéto osoby vábec mážu byt uznané zodpovednými. 

9.3 TW elnlwlc  nie je zodpovedná za porušenie 
povinností tretich osáb, ktoré boli poverené s vedomím 
klienta v sávislosti s pinením poverenia (napr. extemí 
odbomici). 

9,4 Akékolvek nároky na odškodné voČi TW elnlwlc 
musia byť  uplatnené písomne klientom do troch 
mesiacov po tom, Čo sa klient o škode dozvede!, 
Akékoľvek nároky na odškodné zaniknú uplynut!m 
troch rokov od úkonu(-ov) TW elnlwle, ktotým(-i) bola 
spásobená škoda, ak takéto nároky neboli v danej lehote 
uplatnené na sáde. 

9.5 TW elnlwlc  nezodpovedá za znalosť  právneho 
poriadku iného štátu, ak nebolo výslovne dojednané, že 
zahraničný právny poriadok iného štátu má byť  
súčastou právneho posádenia. 

10. Poistenie právnej ochrany / poistenie zodpovednosti 

za škodu 

V prípade, že klient uzatvoril poistenie právnej ochrany 
alebo poistenie zodpovednosti za škodu, je klient 
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povinný o tejto skutočnosti bezodkladne informovat 
TW elnlwlc 	a predložiť  potrebné dokumenty 
(predovšetkým poistku). Je vo výlučnej zodpovednosti 
klienta vypiniť  potrebné poistné správy a získať  
záväzné potvrdenie o krytí nákladov právnych služieb 
poskytnutých TW elnlwlc  prostredníctvom poistenia 
právnej ochrany alebo poistenia zodpovednosti za 
škodu. TW elnlwlc  nie je povinná uplatňovať  svoju 
odmenu priamo z poistenla právnej ochrany alebo 
poistenia zodpovednosti za škodu, naopak je oprávnená 
nárokovat si svoju odmenu v každom prípade od 
klienta 

11. 	Ukončenie poverenia 

l l l Poverenie mčže byt vypovedané klientom alebo 
TW elnlwlc  kedykolvek, bez uvedenia dčvodov a 

okamžitou platnostou (podia stavovských predpisov). 
Vypovedanie poverenia musi byt vykonané pisomne 
(atebo telefaxom alebo e-mailom). tjstne vypovedanie 
nadobudne účinnost, iba ak bolo písomne potvrdené. 

l l .2 TW elnlwlc  je oprávnená na náhradu všetkých 
poskytnutých siužieb do vypovedania poverenia 
rovnako ako na všetky služby, na ktoré je od 
vypovedania zaviazaná. Uvedené zahŕňa výdavky na 
návrh predbežnej a záverečnej správy ako aj navrátenie 
dokumentov a inýcli materiálov klientovi. TW elnlwlc  je 
oprávnená ponechať  si kápie týchto dokumentov 
v rozsahu povolenom stavovskými predpismi aiebo ak 
sú potrebné na účely fakturovania. 

l l .3 TW elnlwlc  je povinná uchovávat spisy iba počas 
Časového úseku piatich rokov nasledujúcich po 

ukončení poverenia a v tomto období poskytnúť  
klientovi na jeho žiadosť  k6pie za úhradu výdavkov. 
Potenciálna povinnosť  uchovať  spisy počas dlhšieho 
Časového obdobia predpísaná právnymi predpismi 
zostáva nedotknutá. 

12. Použitelné právo,jurisdikcia 

12.1 Akékoľvek dohody uzatvorené s TW elnlwlc  sa 
riadi slovenským hmotným právom s vylúčenim 
akýchkolvek kolíznych noriem. 

12.2 Akčkoľvek spory vyplývajúce z alebo spojené 
s poverenim, budú rozhodnuté výlučne súdom miestne 
príslušným pre Bratislavu I, ak je to pripustnč  podľa 
právnych predpisov. TW elnlwlc  je v každom prípade 
podľa vlastnej volby oprávnená uplatnit nároky voČi 
klientovi aj na ktoromkoľvek inom súde príslušnom 
podľa platného právneho poriadku. 

13. Rzne 

13. l Ak ktorékoľvek ustanovenie týchto VOP alebo 
zmlúv uzatvorených medzi TW elnlwlc  a klientom je 
alebo sa stane neplatné, neovplyvní to platnost 
zvyšných ustanoveni. Neplatné ustanovenie bude 
nahradenč  platným ustanovením, ktoré bude Čo najviac 
zodpovedať  v6li strán. 

13.2 Vyhlásenia TW elnlwlc  voči klientovi budú 
považovanč  za doručenč  v prípade, že sú podané aiebo 
odoslanč  na adresu, faxové Číslo alebo e-mailovú adresu 
poskytnuté kiientom. 

Verzia k 18. máju 2012 
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